
KADI κατά ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ και ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΔΙΚΕΙΟΥ (δεύτερο πενταμελές τμήμα) 

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005* 

Στην υπόθεση Τ-315/01, 

Yassin Abdullah Kadi, κάτοικος Τζέντα (Σαουδική Αραβία), εκπροσωπούμενος 
από τους D. Pannick, QC, Ρ. Saini, barrister, G. Martin και A. Tudor, solicitors, με 
τόπο επιδόσεων στο Λουξεμβούργο, 

προσφεύγων, 

κατά 

Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, εκπροσωπούμενου από τους 
Μ. Βιτσεντζάτο και Μ. Bishop, 

και 

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούμενης από τους Α. Van 
Solinge και C. Brown, με τόπο επιδόσεων στο Λουξεμβούργο, 

καθών, 

* Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική. 
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υποστηριζόμενων από το 

Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, 
εκπροσωπούμενο, αρχικώς, από τον J. Ε. Collins, κατόπιν δε από την 
R. Caudwell, επικουρούμενη από την S. Moore, barrister, με τόπο επιδόσεων στο 
Λουξεμβούργο, 

παρεμβαίνον, 

που έχει ως αντικείμενο, αρχικώς, αίτημα ακυρώσεως, αφενός, του κανονισμού 
(ΕΚ) 467/2001 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2001, για την απαγόρευση της 
εξαγωγής ορισμένων αγαθών και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της 
απαγόρευσης πτήσεων και την παράταση της δέσμευσης κεφαλαίων και άλλων 
οικονομικών πόρων όσον αφορά την Ταλιμπάν του Αφγανιστάν, και την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 337/2000 (ΕΕ L 67, σ. 1), αφετέρου δε, του 
κανονισμού (ΕΚ) 2062/2001 της Επιτροπής, της 19ης Οκτωβρίου 2001, για την 
τροποποίηση, για τρίτη φορά, του κανονισμού 467/2001 (ΕΕ L 277, σ. 25), 
ακολούθως δε, αίτημα ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΚ) 881/2002 του Συμβουλίου, 
της 27ης Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά 
ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με τον Οσάμα Μπιν Λάντεν, 
το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιμπάν, και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) 467/2001 του Συμβουλίου (ΕΕ L 139, σ. 9), καθόσον οι ως άνω κανονισμοί 
αφορούν τον προσφεύγοντα, 

ΤΟ ΠΡΩΤΟΔΙΚΕΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
(δεύτερο πενταμελές τμήμα), 

συγκείμενο από τους Ν. J. Forwood, πρόεδρο, J. Pirrung, Ρ. Mengozzi, Α. W. Η. Meij 
και Μ. Βηλαρά, δικαστές, 

γραμματέας: Η. Jung 
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έχοντας υπόψη την έγγραφη διαδικασία και κατόπιν της προφορικής διαδικασίας 
της 14ης Οκτωβρίου 2003, 

εκδίδει την ακόλουθη 

Απόφαση 

Νομικό πλαίσιο 

1 Κατά το άρθρο 24, παράγραφος 1, του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, ο οποίος 
υπογράφηκε στον Άγιο Φραγκίσκο (Ηνωμένες Πολιτείες) στις 26 Ιουνίου 1945, τα 
Μέλη του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών (OHE) «αναθέτουσι εις το 
Συμβούλιον Ασφαλείας την κυρίαν ευθύνη ν διά την διατήρησιν της διεθνούς 
ειρήνης και ασφαλείας και συμψωνούσιν ότι εν τη εκτελέσει των εκ της ευθύνης 
ταύτης καθηκόντων του το Συμβούλιον Ασφαλείας ενεργεί εξ ονόματος των». 

2 Κατά το άρθρο 25 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, «τα Μέλη του [OHE] 
συμψωνούσιν όπως αποδέχονται και εκτελώσι τας αποφάσεις του Συμβουλίου 
Ασψαλείας συμψώνως προς τον παρόντα Χάρτην». 

3 Δυνάμει του άρθρου 48, παράγραψος 2, του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, οι 
αποφάσεις του Συμβουλίου Ασψαλείας για τη διατήρηση της ειρήνης και της 
διεθνούς ασφάλειας «εκτελώνται απ' ευθείας υπό των Μελών των Ηνωμένων Εθνών 
και διά των ενεργειών των εις τας καταλλήλους διεθνείς οργανώσεις, των οποίων 
τυγχάνουσι Μέλη». 
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4 Κατά το άρθρο 103 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, «εν περιπτώσει συγκρούσεως 
των κατά τον παρόντα Χάρτην υποχρεώσεων των Μελών των Ηνωμένων Εθνών 
προς τας υποχρεώσεις αυτών εξ οιασδήποτε άλλης Διεθνούς Συμφωνίας, θα 
προέχουσιν αι κατά τον παρόντα Χάρτην υποχρεώσεις αυτών». 

5 Κατά το άρθρο 11, παράγραφος 1, ΕΕ: 

«Η Ένωση καθορίζει και εφαρμόζει μία κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική 
ασφάλειας η οποία καλύπτει όλους τους τομείς της κοινής εξωτερικής πολιτικής και 
πολιτικής ασφάλειας, και της οποίας στόχοι είναι: 

— η διαφύλαξη των κοινών αξιών, των θεμελιωδών συμφερόντων, της ανεξαρτη­
σίας και της ακεραιότητας της Ενώσεως, σύμφωνα με τις αρχές του 
Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, 

— η ενίσχυση της ασφαλείας της Ενώσεως υπό όλες τις μορφές, 

— η διατήρηση της ειρήνης και η ενίσχυση της διεθνούς ασφαλείας, σύμφωνα με 
τις αρχές του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών [...]» 

β Κατά το άρθρο 301 ΕΚ: 

«Όταν μία κοινή θέση ή κοινή δράση, που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τις διατάξεις της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με την κοινή εξωτερική πολιτική και 
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πολιτική ασφάλειας, προβλέπει δράση της Κοινότητας για τη μερική ή ολοκληρω­
τική μείωση ή διακοπή των οικονομικών σχέσεων με μία ή περισσότερες τρίτες 
χώρες, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία μετά από πρόταση της 
Επιτροπής, λαμβάνει τα αναγκαία επείγοντα μέτρα.» 

7 Το άρθρο 60, παράγραφος 1, ΕΚ ορίζει ότι: 

«Εάν, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 301, κρίνεται αναγκαία 
κοινοτική δράση, το Συμβούλιο δύναται, σύμφωνα με την προβλεπόμενη στο άρθρο 
301 διαδικασία, να λαμβάνει τα αναγκαία επείγοντα μέτρα σχετικά με τις κινήσεις 
κεφαλαίων και τις πληρωμές έναντι των οικείων τρίτων χωρών.» 

8 Κατά το άρθρο 307, πρώτο εδάφιο, ΕΚ: 

«Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από συμβάσεις που 
συνήφθησαν προ της 1ης Ιανουαρίου 1958 ή, για τα κράτη που προσχωρούν, προ 
της ημερομηνίας της προσχώρησης τους, μεταξύ ενός ή περισσοτέρων κρατών 
μελών, αφενός, και ενός ή περισσοτέρων τρίτων χωρών, αφετέρου, δεν θίγονται από 
την παρούσα Συνθήκη.» 

9 Τέλος, το άρθρο 308 ΕΚ ορίζει ότι: 

«Αν ενέργεια της Κοινότητας θεωρείται αναγκαία για την πραγματοποίηση ενός 
από τους στόχους της στο πλαίσιο της λειτουργίας της κοινής αγοράς και δεν 
προβλέπονται από την παρούσα Συνθήκη οι προς τον σκοπό αυτόν απαιτούμενες 
εξουσίες, το Συμβούλιο, προτάσει της Επιτροπής και κατόπιν διαβουλεύσεων με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, θεσπίζει ομοφώνως τις κατάλληλες διατάξεις.» 
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Ιστορικό της διαφοράς 

ίο Στις 15 Οκτωβρίου 1999, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (στο εξής: 
Συμβούλιο Ασφαλείας) εξέδωσε το ψήφισμα 1267 (1999), με το οποίο, μεταξύ 
άλλων, καταδίκασε την εντός της επικράτειας του Αφγανιστάν υποδοχή και 
εκπαίδευση τρομοκρατών και την προετοιμασία τους για τρομοκρατικές επιθέσεις, 
επαναβεβαίωσε την πεποίθηση του ότι η καταστολή της διεθνούς τρομοκρατίας 
αποτελεί ουσιώδη προϋπόθεση για τη διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και 
ασφάλειας και εξέφρασε τη λύπη του για το γεγονός ότι οι Ταλιμπάν εξακολουθούν 
να παρέχουν καταφύγιο στον Οσάμα Μπιν Λάντεν παρέχοντάς του τη δυνατότητα, 
όπως και στους εταίρους του, να διευθύνει δίκτυο κέντρων εκπαιδεύσεως 
τρομοκρατών από το έδαφος που οι Ταλιμπάν ελέγχουν και να χρησιμοποιεί το 
Αφγανιστάν ως βάση για την πραγματοποίηση διεθνών τρομοκρατικών επιθέσεων. 
Με την παράγραφο 2 του εν λόγω ψηφίσματος, το Συμβούλιο Ασφαλείας ζήτησε 
από τους Ταλιμπάν να παραδώσουν πάραυτα τον Οσάμα Μπιν Λάντεν στις 
αρμόδιες αρχές. Προς διασφάλιση της τηρήσεως αυτής της υποχρεώσεως, στην 
παράγραφο 4, στοιχείο b, του ψηφίσματος 1267 (1999) ορίζεται ότι όλα τα κράτη 
πρέπει, μεταξύ άλλων, «να δεσμεύσουν τα κεφάλαια και τους λοιπούς οικονομικούς 
πόρους τους προερχομένους ιδίως από περιουσιακά στοιχεία ανήκοντα στους 
Ταλιμπάν ή ελεγχόμενα άμεσα ή έμμεσα από αυτούς, ή ανήκοντα ή ελεγχόμενα 
από οποιαδήποτε επιχείρηση ανήκουσα ή ελεγχόμενη από τους Ταλιμπάν, όπως 
προσδιορίστηκαν από τη συσταθείσα προς τούτο επιτροπή κατ' εψαρμογήν της 
κατωτέρω παραγράφου 6, και να λάβουν μέτρα ώστε ούτε τα ως άνω κεφάλαια και 
οι λοιποί οικονομικοί πόροι ούτε άλλα κεφάλαια και χρηματοπιστωτικά μέσα, κατά 
τα ανωτέρω προσδιοριζόμενα, να διατίθενται υπέρ ή να χρησιμοποιούνται από τους 
Ταλιμπάν ή οποιαδήποτε επιχείρηση ανήκει ή ελέγχεται άμεσα ή έμμεσα από τους 
Ταλιμπάν, από τους ομοεθνείς τους ή από οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο 
ευρισκόμενο εντός του εδάφους τους, εκτός αν η προς τούτο συσταθείσα επιτροπή 
παράσχει άδεια περί του αντιθέτου, ανά περίπτωση, και για ανθρωπιστικούς 
λόγους». 

1 1 Με την παράγραφο 6 του ψηφίσματος 1267 (1999), το Συμβούλιο Ασφαλείας 
αποφάσισε να συστήσει, σύμφωνα με το άρθρο 28 του προσωρινού εσωτερικού του 
κανονισμού, επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας συγκείμενη από εκπροσώπους 
όλων των Μελών του (στο εξής: επιτροπή κυρώσεων), στην οποία ανατέθηκε, 
μεταξύ άλλων, να μεριμνά για την εκ μέρους των κρατών εφαρμογή των 
επιβληθεισών με την παράγραφο 4 κυρώσεων, να προσδιορίζει τα κατά την 
παράγραφο 4 κεφάλαια και τους λοιπούς χρηματοπιστωτικούς πόρους και να 
εξετάζει αιτήσεις εξαιρέσεως από τις επιβληθείσες με την εν λόγω παράγραφο 4 
κυρώσεις. 
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12 Κρίνοντας ότι η Κοινότητα όφειλε να λάβει μέτρα προκειμένου να εφαρμοστεί το εν 
λόγω ψήφισμα, το Συμβούλιο υιοθέτησε, στις 15 Νοεμβρίου 1999, την κοινή θέση 
1999/727/ΚΕΠΠΑ, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά των Ταλιμπάν (ΕΕ L 294, 
σ. 1). Κατά το άρθρο 2 της εν λόγω κοινής θέσεως δεσμεύονται τα κεφάλαια και 
οι λοιποί οικονομικοί πόροι που διαθέτουν στο εξωτερικό οι Ταλιμπάν, υπό τις 
προϋποθέσεις που καθορίζονται στο ψήφισμα 1267 (1999) του Συμβουλίου 
Ασφαλείας. 

13 Στις 14 Φεβρουαρίου 2000, το Συμβούλιο εξέδωσε, βάσει των άρθρων 60 ΕΚ και 301 
ΕΚ, τον κανονισμό (ΕΚ) 337/2000, για την απαγόρευση πτήσεων και το πάγωμα 
κεφαλαίων και άλλων οικονομικών πόρων που αφορούν την Ταλιμπάν του 
Αφγανιστάν (ΕΕ L 43, σ. 1). 

1 4 Στις 19 Δεκεμβρίου 2000 το Συμβούλιο Ασφαλείας εξέδωσε το ψήφισμα 1333 (2000) 
με το οποίο ζητεί, μεταξύ άλλων, από τους Ταλιμπάν να συμμορφωθούν με το 
ψήφισμα 1267 (1999) παύοντας ιδίως να παρέχουν καταφύγιο και εκπαίδευση στους 
διεθνείς τρομοκράτες και τις οργανώσεις τους και παραδίδοντας τον Οσάμα Μπιν 
Λάντεν στις αρμόδιες αρχές προκειμένου να δικαστεί. Το Συμβούλιο Ασφαλείας 
αποφάσισε, μεταξύ άλλων, να ενισχύσει την απαγόρευση πτήσεων και τη δέσμευση 
κεφαλαίων που προέβλεπε το ψήφισμα 1267 (1999). Προς τούτο, στην παράγραφο 
8, στοιχείο c, του ψηφίσματος 1333 (2000), ορίζεται ότι όλα τα κράτη υπέχουν την 
υποχρέωση «να δεσμεύσουν πάραυτα τα κεφάλαια και τα λοιπά περιουσιακά 
στοιχεία του Οσάμα Μπιν Λάντεν και των ατόμων ή οργανώσεων που συνδέονται 
με αυτόν, όπως προσδιορίστηκαν από την [επιτροπή κυρώσεων], περιλαμβανομένης 
της οργανώσεως Αλ Κάιντα, καθώς και τα κεφάλαια που αντλούνται από 
περιουσιακά στοιχεία ανήκοντα στον Οσάμα Μπιν Λάντεν και σε άτομα ή 
οργανώσεις συνδεόμενα με αυτόν ή ελεγχόμενα άμεσα ή έμμεσα εξ αυτών και να 
μεριμνούν ώστε ούτε τα εν λόγω κεφάλαια και οι λοιποί οικονομικοί πόροι ούτε 
άλλα κεφάλαια ή οικονομικοί πόροι να διατίθενται υπέρ ή να χρησιμοποιούνται 
άμεσα ή έμμεσα από τον Οσάμα Μπιν Λάντεν, τους εταίρους του ή οποιαδήποτε 
άλλη οργάνωση ανήκουσα ή ελεγχόμενη άμεσα ή έμμεσα εξ αυτών, περιλαμβα­
νομένης της οργανώσεως Αλ Κάιντα, είτε εκ μέρους των ομοεθνών τους είτε από 
οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο ευρισκόμενο εντός του εδάφους τους». 
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15 Με το ίδιο αυτό ψήφισμα, το Συμβούλιο Ασφαλείας ανέθεσε στην επιτροπή 
κυρώσεων να τηρεί, βάσει των στοιχείων που της κοινοποιούν τα κράτη και οι 
περιφερειακές οργανώσεις, ενημερωμένο πίνακα αναγράφοντα τα άτομα και τις 
οργανώσεις που η εν λόγω επιτροπή προσδιόρισε ως συνδεόμενα με τον Οσάμα 
Μπιν Λάντεν, περιλαμβανομένης της οργανώσεως Αλ Κάιντα. 

16 Με την παράγραφο 23 του ψηφίσματος 1333 (2000), το Συμβούλιο Ασφαλείας 
αποφάσισε ότι τα μέτρα που επιβλήθηκαν, ιδίως, δυνάμει της παραγράφου 8, θα 
έχουν εφαρμογή για περίοδο δώδεκα μηνών και ότι κατά τη συμπλήρωση αυτής της 
περιόδου το Συμβούλιο Ασφαλείας θα αποφασίσει περί της ενδεχόμενης 
παρατάσεως της ισχύος των μέτρων αυτών για μια νέα περίοδο, υπό τις αυτές 
προϋποθέσεις. 

17 Κρίνοντας ότι ήταν αναγκαία η λήψη μέτρων εκ μέρους της Κοινότητας προς 
εψαρμογήν αυτής της αποφάσεως, το Συμβούλιο υιοθέτησε, στις 26 Φεβρουαρίου 
2001, την κοινή θέση 2001/154/ΚΕΠΠΑ, που αφορά πρόσθετα περιοριστικά μέτρα 
κατά των Ταλιμπάν και τροποποιεί την κοινή θέση 96/746/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 57, σ. 1). 
Το άρθρο 4 της εν λόγω κοινής θέσεως ορίζει: 

«Θα παγώσουν [δεσμεύονται] όλα τα κεφάλαια και λοιπά χρηματοπιστωτικά 
στοιχεία του Οσάμα Μπιν Λάντεν και των ατόμων και επιχειρήσεων που 
συνδέονται με αυτόν, όπως τα καθορίζει η επιτροπή κυρώσεων του OHE· κεφάλαια 
ή άλλοι χρηματοδοτικοί πόροι δεν θα διατεθούν στον Οσάμα Μπιν Αάντεν και σε 
άτομα ή επιχειρήσεις που συνδέονται με αυτόν, όπως τα καθορίζει η επιτροπή 
κυρώσεων του OHE, υπό τους όρους του ψηφίσματος 1333 (2000).» 

18 Στις 6 Μαρτίου 2001, το Συμβούλιο εξέδωσε, βάσει των άρθρων 60 ΕΚ και 301 ΕΚ, 
τον κανονισμό (ΕΚ) 467/2001, για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισμένων 
αγαθών και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης πτήσεων 
και την παράταση της δέσμευσης κεφαλαίων και άλλων οικονομικών πόρων όσον 
αφορά την Ταλιμπάν του Αφγανιστάν, και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 337/2000 (ΕΕ L 67, σ. 1). 
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19 Στο άρθρο 1 του κανονισμού 467/2001 ορίζονται οι έννοιες του «κεφαλαίου» και 
του «παγώματος [δεσμεύσεως] κεφαλαίων». 

20 Κατά το άρθρο 2 του κανονισμού 467/2001: 

«1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι άλλοι οικονομικοί πόροι, που ανήκουν σε 
οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα οριζόμενο από την 
[επιτροπή κυρώσεων] και περιλαμβανόμενο στο παράρτημα Ι. 

2. Κανένα κεφάλαιο δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, στα πρόσωπα, στις οντότητες 
ή στους φορείς που ορίζονται από την επιτροπή κυρώσεων κατά των Ταλιμπάν και 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα Ι. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται για τα κεφάλαια και τους οικονομικούς 
πόρους για τους οποίους η επιτροπή κυρώσεων κατά των Ταλιμπάν έχει χορηγήσει 
εξαίρεση. Τέτοιες εξαιρέσεις εγκρίνονται μέσω των αρμοδίων αρχών των κρατών 
μελών που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Π.» 

21 Το παράρτημα Ι του κανονισμού 467/2001 περιλαμβάνει πίνακα προσώπων, 
οντοτήτων και φορέων τους οποίους αφορά η κατά το άρθρο 2 δέσμευση 
κεφαλαίων. Κατά το άρθρο 10, παράγραφος 1, του κανονισμού 467/2001, η 
Επιτροπή εξουσιοδοτείται να τροποποιεί ή να συμπληρώνει το εν λόγω παράρτημα 
Ι βάσει των αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της επιτροπής κυρώσεων. 
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22 Στις 8 Μαρτίου 2001, η επιτροπή κυρώσεων δημοσίευσε τον πρώτο ενοποιημένο 
πίνακα οντοτήτων και προσώπων εις βάρος των οποίων πρέπει να επιβληθεί η 
δέσμευση κεφαλαίων δυνάμει των ψηφισμάτων 1267 (1999) και 1333 (2000) του 
Συμβουλίου Ασφαλείας. Έκτοτε, ο πίνακας τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε 
επανειλημμένως. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή εξέδωσε σειρά κανονισμών βάσει του 
άρθρου 10 του κανονισμού 467/2001, με τους οποίους τροποποίησε ή συμπλήρωσε 
το παράρτημα Ι του ανωτέρω κανονισμού. 

23 Στις 19 Οκτωβρίου 2001, η επιτροπή κυρώσεων δημοσίευσε νέα προσθήκη στον 
πίνακα της 8ης Μαρτίου 2001, περιλαμβάνουσα μεταξύ άλλων το όνομα του εξής 
ατόμου: 

— «Al-Qadi, Yasin (Α. Κ. Α. Kadi, Shaykh Yassin Abdullah· Α. Κ. Α. Kahdi, Yasin), 
Τζέντα, Σαουδική Αραβία». 

24 Μ ε τον κανονισμό (ΕΚ) 2062/2001 της Επιτροπής, της 19ης Οκτωβρίου 2001, γ ια 
την τροποποίηση, για τρίτη φορά, του κανονισμού (ΕΚ) 467/2001 (EE L 277, σ. 25), 
το όνομα του εν λόγω ατόμου προστέθηκε, μεταξύ άλλων, στο παράρτημα Ι του εν 
λόγω κανονισμού. 

25 Στις 16 Ιανουαρίου 2002, το Συμβούλιο Ασφαλείας εξέδωσε το ψήφισμα 1390 
(2002), που ορίζει τα μέτρα π ο υ πρέπει να ληφθούν εις βάρος του Οσάμα Μπιν 
Λάντεν, των μελών της οργανώσεως Αλ Κάιντα καθώς και των Ταλιμπάν και των 
λοιπών ατόμων, ομάδων, επιχειρήσεων και οντοτήτων π ο υ συνδέονται με αυτούς. 
Τ ο ψήφισμα αυτό προβλέπει, ουσιαστικώς, στις παραγράφους 1 και 2, τη συνέχιση 
εφαρμογής μέτρων π ο υ προέβλεπε η π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 4, στοιχείο b, του ψηφίσματος 
1267 (1999) και η π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 8, στοιχείο c, του ψηφίσματος 1333 (2000), ιδίως τη 
δέσμευση κεφαλαίων. Κατά την π α ρ ά γ ρ α φ ο 3 του ψηφίσματος 1390 (2002), τα 
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μέτρα αυτά θα επανεξεταστούν α π ό το Συμβούλιο Ασφαλείας δώδεκα μήνες μετά 
τη λήψη τους, οπόταν το Συμβούλιο Ασφαλείας θα αποφασίσει αν θα τα διατηρήσει 
σε ισχύ ή αν θα τα βελτιώσει. 

26 Κρίνοντας ότι η Κοινότητα έπρεπε να λάβει μέτρα προς εψαρμογήν αυτής της 
αποφάσεως, το Συμβούλιο υιοθέτησε, στις 27 Μαΐου 2002, την κοινή θέση 
2002/402/ΚΕΠΠΑ, περί περιοριστικών μέτρων κατά του Οσάμα Μπιν Λάντεν, των 
μελών της οργάνωσης Αλ Κάιντα και των Ταλιμπάν και των λοιπών προσώπων, 
ομάδων, επιχειρήσεων και άλλων φορέων που συνδέονται μαζί τους, και περί 
καταργήσεως των κοινών θέσεων 96/746/ΚΕΠΠΑ, 1999/727/ΚΕΠΠΑ, 
2001/154/ΚΕΠΠΑ και 2001/771/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 139, σ. 4). Το άρθρο 3 της εν 
λόγω κοινής θέσεως προβλέπει, μεταξύ άλλων, τη συνέχιση της δεσμεύσεως των 
κεφαλαίων και των λοιπών χρηματοοικονομικών πόρων και περιουσιακών στοιχείων 
των προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και άλλων φορέων που περιλαμβάνονται 
στον καταρτισθέντα από την επιτροπή κυρώσεων πίνακα σύμφωνα με τα 
ψηφίσματα 1267 (1999) και 1333 (2000) του Συμβουλίου Ασφαλείας. 

27 Στις 27 Μαΐου 2002, το Συμβούλιο εξέδωσε, βάσει των άρθρων 60 ΕΚ, 301 ΕΚ και 
308 ΕΚ, τ ο ν κανονισμό (ΕΚ) 881/2002, γ ι α την επιβολή συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων π ο υ συνδέονται 
με τον Οσάμα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιμπάν, και για 
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 467/2001 (ΕΕ L 139, σ. 9). 

28 Κατά την τέταρτη αιτιολογική σκέψη του κανονισμού, τα μέτρα π ο υ προβλέπει, 
ιδίως, το ψήφισμα 1390 (2002) του Συμβουλίου Ασφαλείας «εμπίπτουν στο πεδίο 
της Συνθήκης και, κυρίως για να αποφευχθούν στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, 
απαιτείται η θέσπιση κοινοτικής νομοθεσίας για την εφαρμογή των σχετικών 
αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας όσον αφορά το έδαφος της Κοινότητας». 

29 Στο άρθρο 1 του κανονισμού 881/2002 ορίζονται οι έννοιες των «κεφαλαίων» και 
της «δεσμεύσεως κεφαλαίων» κατά τρόπο ταυτόσημο, ουσιαστικώς, με εκείνον του 
άρθρου 1 του κανονισμού 467/2001. 
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30 Κατά το άρθρο 2 του κανονισμού 881/2002: 

«1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που ανήκουν ή 
βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ψυσικού ή νομικού προσώπου, ομάδας ή 
οντότητας που ορίζεται από την επιτροπή κυρώσεων και περιλαμβάνεται στον 
κατάλογο που αναφέρεται στο παράρτημα Ι. 

2. Κανένα κεφάλαιο δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε ή προς 
όφελος οποιουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις ομάδες ή τις οντότητες 
που ορίζονται από την επιτροπή κυρώσεων και περιλαμβάνονται στο παράρτημα Ι. 

3. Δεν διατίθενται οικονομικοί πόροι άμεσα ή έμμεσα προς οιοδήποτε ή προς 
όφελος οιουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις ομάδες ή τις οντότητες 
που ορίζονται από την επιτροπή κυρώσεων και περιλαμβάνονται στο παράρτημα Ι, 
για την απόκτηση, από το εν λόγω πρόσωπο, ομάδα ή οντότητα, κεφαλαίων, 
αγαθών ή υπηρεσιών.» 

31 Το παράρτημα Ι του κανονισμού 881/2002 περιλαμβάνει τον πίνακα των 
προσώπων, οντοτήτων και ομάδων που αφορά η κατά το άρθρο 2 δέσμευση 
κεφαλαίων. Στον πίνακα περιλαμβάνεται, μεταξύ άλλων, το όνομα του εξής φυσικού 
προσώπου: «Al-Qadi, Yasin (επίσης γνωστός ως KADI, Shaykh Yassin Abdullah· 
επίσης γνωστός ως KAHDI, Yasin), Τζέντα, Σαουδική Αραβία». 

32 Στις 20 Δεκεμβρίου 2002, το Συμβούλιο Ασφαλείας υιοθέτησε το ψήφισμα 
1452 (2002), το οποίο αποσκοπεί στη διευκόλυνση της τηρήσεως των υποχρεώσεων 
στον τομέα καταστολής της τρομοκρατίας. Στην παράγραφο 1 αυτού του 
ψηφίσματος προβλέπονται ορισμένες παρεκκλίσεις και εξαιρέσεις από τη δέσμευση 
κεφαλαίων και χρηματοοικονομικών πόρων που επεβαλαν τα ψηφίσματα 
1267 (1999), 1333 (2000) και 1390 (2002), που μπορούν να χορηγούν τα κράτη 
για ανθρωπιστικούς λόγους, υπό την επιφύλαξη της εγκρίσεως της επιτροπής 
κυρώσεων. 
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33 Στις 17 Ιανουαρίου 2003, το Συμβούλιο Ασφαλείας υιοθέτησε το ψήφισμα 
1455 (2003), σκοπός του οποίου είναι η βελτίωση της εφαρμογής των μέτρων π ο υ 
επιβλήθηκαν με την π α ρ ά γ ρ α φ ο 4, στοιχείο b, του ψηφίσματος 1267 (1999), με την 
π α ρ ά γ ρ α φ ο 8, στοιχείο c, του ψηφίσματος 1333 (2000) και με τις παραγράφους 1 
και 2 του ψηφίσματος 1390 (2002). Κατά την π α ρ ά γ ρ α φ ο 2 του ψηφίσματος 
1455 (2003), τα μέτρα αυτά θα τύχουν περαιτέρω βελτιώσεως εντός δωδεκαμήνου ή 
ενωρίτερον, εφόσον παραστεί ανάγκη. 

34 Κρίνοντας ότι η Κοινότητα όφειλε να λάβει μέτρα προκειμένου να θέσει σε 
εφαρμογή το ψήφισμα 1452 (2002) του Συμβουλίου Ασφαλείας, το Συμβούλιο 
υιοθέτησε, στις 27 Φεβρουαρίου 2003, την κοινή θέση 2003/140/ΚΕΠΠΑ, σχετικά 
με εξαιρέσεις α π ό τ α περιοριστ ικά μέτρα π ο υ επιβάλλει η κοινή θέση 
2002/402/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 53, σ. 62). Το άρθρο 1 της κοινής αυτής θέσεως προβλέπει 
ότι, κατά την εφαρμογή των μέτρων π ο υ ορίζονται στο άρθρο 3 της κοινής θέσεως 
2002/402/ΚΕΠΠΑ, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα λάβει υπόψη της τις εξαιρέσεις π ο υ 
επιτρέπονται δυνάμει του ψηφίσματος 1452 (2002) του Συμβουλίου Ασφαλείας. 

35 Στις 27 Μαρτίου 2003, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 561/2003, 
για την τροποποίηση, σε ό,τι αφορά τις εξαιρέσεις α π ό τη δέσμευση κεφαλαίων και 
οικονομικών πόρων, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 (ΕΕ L 82, σ. 1). Στην 
τέταρτη αιτιολογική σκέψη του εν λόγω κανονισμού, το Συμβούλιο τονίζει ότι, 
λαμβανομένου υπόψη του ψηφίσματος 1452 (2002) του Συμβουλίου Ασφαλείας, 
επιβάλλεται να προσαρμοστούν τα μέτρα π ο υ επιβλήθηκαν από την Κοινότητα. 

36 Κατά το άρθρο 1 του κανονισμού 561/2003: 

«Το ακόλουθο άρθρο 2α παρεμβάλλεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 881/2002: 

"Άρθρο 2α 

1. Το άρθρο 2 δεν εφαρμόζεται στα κεφάλαια ή στους οικονομικούς πόρους, 
εφόσον: 
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α) κάποια από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, που απαριθμούνται στο 
παράρτημα Π, όρισε, κατόπιν αιτήματος που υπέβαλε ενδιαφερόμενο φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι είναι: 

i) αναγκαία για την κάλυψη βασικών δαπανών, συμπεριλαμβανομένων των 
πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων 
και ιατρικής θεραπείας, φόρων, ασφαλίστρων και τελών σε επιχειρήσεις 
κοινής ωφελείας, 

ii) αποκλειστικά προορισμένα για την πληρωμή εύλογων επαγγελματικών 
αμοιβών και την εξόφληση δαπανών συνδεόμενων με την παροχή νομικών 
υπηρεσιών, 

iii) αποκλειστικά προορισμένα για την πληρωμή αμοιβών ή επιβαρύνσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή διατήρηση κεφαλαίων 
οικονομικών πόρων που έχουν δεσμευθεί, ή 

iv) αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, και 

β) ο ορισμός αυτός κοινοποιήθηκε στην επιτροπή κυρώσεων, και 

γ) i) στην περίπτωση του ορισμού δυνάμει του στοιχείου α', σημεία i, ii ή iii, η 
επιτροπή κυρώσεων δεν έφερε αντίρρηση στον ορισμό εντός 48 ωρών από 
την κοινοποίηση ή 
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ii) στην περίπτωση του ορισμού δυνάμει του ανωτέρω στοιχείου α', σημείο iv, 
η επιτροπή κυρώσεων ενέκρινε τον ορισμό. 

2. Κάθε πρόσωπο που επιθυμεί να επωφεληθεί από τις περιλαμβανόμενες στην 
παράγραφο 1 διατάξεις απευθύνει το αίτημά του στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους που αναφέρεται στο παράρτημα ΙΙ. 

Η αρμόδια αρχή που αναφέρεται στο παράρτημα II κοινοποιεί αμέσως και γραπτώς 
στο πρόσωπο που υπέβαλε το αίτημα και σε κάθε άλλο πρόσωπο, οργανισμό ή 
οντότητα που είναι γνωστό ότι είναι άμεσα ενδιαφερόμενοι, κατά πόσον το αίτημα 
έγινε δεκτό. 

Η αρμόδια αρχή ενημερώνει επίσης άλλα κράτη μέλη κατά πόσον το αίτημα για την 
εξαίρεση αυτή έγινε δεκτό. 

3. Τα κεφάλαια που ελευθερώνονται και μεταφέρονται εντός της Κοινότητας 
προκειμένου να καλύψουν δαπάνες ή που αναγνωρίζονται δυνάμει του παρόντος 
άρθρου δεν υπόκεινται σε περαιτέρω περιοριστικά μέτρα δυνάμει του άρθρου 2. 

[...]"» 
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Διαδικασία και αιτήματα τ ω ν διαδίκων 

37 Μ ε δ ι κ ό γ ρ α φ ο π ο υ κατέθεσε στη Γραμματεία τ ο υ Πρωτοδικε ίου στις 18 Δεκεμβρίου 
2001, η ο π ο ί α π ρ ω τ ο κ ο λ λ ή θ η κ ε με τ ο ν αριθμό υποθέσεως Τ-315/01, ο Yassin 
Abdul lah Kadi άσκησε, κ α τ ά τ ο υ Συμβουλίου και τ η ς Επιτροπής, π ρ ο σ φ υ γ ή δυνάμει 
τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 230 ΕΚ, με την ο π ο ί α ζητεί α π ό τ ο Πρωτοδικε ίο : 

— να ακυρώσει τους κανονισμούς 2062/2001 και 467/2001, καθόσον αφορούν τον 
προσφεύγοντα· 

— ν α καταδικάσει τ ο Συμβούλιο και/ή την Ε π ι τ ρ ο π ή σ τ α δικαστικά έξοδα. 

38 Μ ε τ α υ π ο μ ν ή μ α τ ά τους αντ ικρούσεως π ο υ κατέθεσαν στη Γραμματεία του 
Πρωτοδικε ίου στις 20 και 21 Φ ε β ρ ο υ α ρ ί ο υ 2002, αντιστοίχως, τ ο Συμβούλιο και η 
Ε π ι τ ρ ο π ή ζητούν α π ό τ ο Πρωτοδικε ίο : 

— να απορρίψει την προσφυγή· 

— ν α καταδικάσει τ ο ν π ρ ο σ φ ε ύ γ ο ν τ α σ τ α δικαστικά έξοδα. 

39 Μ ε την α π ό 13 Ιουνίου 2002 επιστολή τ η ς Γραμματείας τ ο υ Πρωτοδικείου, οι 
διάδικοι κ λ ή θ η κ α ν ν α υ π ο β ά λ ο υ ν τις π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς τ ο υ ς επί τ ω ν α π ο τ ε λ ε σ μ ά τ ω ν 
τ η ς κ α τ α ρ γ ή σ ε ω ς του κανονισμού 467/2001 και τ η ς α ν τ ι κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς τ ο υ με τ ο ν 
κανονισμό 881/2002. 
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40 Μ ε δικόγραφο π ο υ κατέθεσε στη Γραμματεία του Πρωτοδικείου στις 28 Ιουνίου 
2002, ως παράρτημα των παρατηρήσεων του, ο προσφεύγων δήλωσε ότι τα αρχικά 
του αιτήματα και οι λόγοι ακυρώσεως περιλαμβάνουν και τον κανονισμό 881/2002 
(στο εξής: προσβαλλόμενος κανονισμός), καθόσον αυτός τον αφορά. 

41 Μ ε τις παρατηρήσεις π ο υ κατέθεσε στη Γραμματεία του Πρωτοδικείου στις 28 
Ιουνίου 2002, το Συμβούλιο δήλωσε ότι δεν έχει αντίρρηση για την επέκταση αυτή 
των αρχικών αιτημάτων και λόγων της προσφυγής. 

42 Με τις παρατηρήσεις π ο υ κατέθεσε στη Γραμματεία του Πρωτοδικείου την 1η 
Ιουλίου 2002, η Επιτροπή προέβαλε τον ισχυρισμό ότι η αρχική προσφυγή πρέπει 
να απορριφθεί ως απαράδεκτη, καθόσον στρέφεται κατά του κανονισμού 467/2001, 
δεδομένου ότι δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπουν, ιδίως, το τέταρτο 
και το πέμπτο εδάφιο του άρθρου 230 ΕΚ. Κατά την Επιτροπή, το αρχικό αίτημα 
ακυρώσεως του εν λόγω κανονισμού μπορεί να νοηθεί μόνο ως ένσταση ελλείψεως 
νομιμότητας προβαλλόμενη δυνάμει του άρθρου 241 ΕΚ. Συνεπώς, πρέπει να 
θεωρηθεί ότι η αρχική προσφυγή στρέφεται κυρίως κατά του κανονισμού 2062/2001 
και παρεμπιπτόντως μόνο κατά του κανονισμού 467/2001. Εντούτοις, για την ορθή 
απονομή της δικαιοσύνης και για λόγους οικονομίας της διαδικασίας, αλλά και 
λαμβανόμενου υπόψη ότι οι έννομες συνέπειες του κανονισμού 2062/2001 
συνεχίζονται με τον προσβαλλόμενο κανονισμό, η Επιτροπή δήλωσε ότι δεν έχει 
αντίρρηση να τροποποιήσει ο προσφεύγων τα δικόγραφά του προκειμένου να 
περιλάβει τον εν λόγω κανονισμό. 

43 Επιπροσθέτως, η Επιτροπή ζητεί α π ό το Πρωτοδικείο να διαπιστώσει, σύμφωνα με 
το άρθρο 113 του Κανονισμού Διαδικασίας του Πρωτοδικείου, ότι η στρεφόμενη 
κατά του κανονισμού 2062/2001 προσφυγή έχει καταστεί άνευ αντικειμένου και ότι 
παρέλκει η έκδοση αποφάσεως επ' αυτής, δεδομένου ότι ο εν λόγω κανονισμός 
στερείται εννόμων συνεπειών, λόγω της καταργήσεως του κανονισμού 467/2001 και 
της αντικαταστάσεως του με τον προσβαλλόμενο κανονισμό. Επικαλείται, σχετικώς, 
την απόφαση του Δικαστηρίου της 5ης Οκτωβρίου 1988, Technointorg κατά 
Επιτροπής και Συμβουλίου (294/86 και 77/87, Συλλογή 1988, σ. 6077), καθώς και τη 
διάταξη του Πρωτοδικείου της 13ης Ιουνίου 1997, Τ-13/96, TEAM και Kolprojekt 
κατά Επιτροπής (Συλλογή 1997, σ. ΙΙ-983). 
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44 Η Ε π ι τ ρ ο π ή ζητεί επίσης, δυνάμει τ ο υ ά ρ θ ρ ο υ 115, π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 1, και του ά ρ θ ρ ο υ 
116, π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 6, τ ο υ Κανονισμού Διαδικασίας, ν α π α ρ έ μ β ε ι υ π έ ρ τ ω ν αιτημάτων 
τ ο υ Συμβουλίου, εμμένουσα π α ρ α λ λ ή λ ω ς στο αίτημα τ η ς ν α καταδικαστεί ο 
π ρ ο σ φ ε ύ γ ω ν σ τ α δικαστικά έ ξ ο δ α σ τ α ο π ο ί α η ίδια υ π ο β λ ή θ η κ ε κ α τ ά τ ο δ ιάστημα 
π ο υ α υ τ ό ς αμφισβητούσε τη ν ο μ ι μ ό τ η τ α του κανονισμού 2062/2001. 

45 Μ ε διάταξη του π ρ ο έ δ ρ ο υ του π ρ ώ τ ο υ τ μ ή μ α τ ο ς του Πρωτοδικε ίου τ η ς 10ης 
Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 2002, ε π ε τ ρ ά π η στο Η ν ω μ έ ν ο Βασίλειο της Μ ε γ ά λ η ς Βρετανίας και 
τ η ς Βόρειας Ι ρ λ α ν δ ί α ς ν α π α ρ έ μ β ε ι υ π έ ρ τ ω ν α ι τ η μ ά τ ω ν τ ω ν καθών, κ α τ ' 
ε φ α ρ μ ο γ ή ν του ά ρ θ ρ ο υ 116, π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 6, τ ο υ Κανονισμού Διαδικασίας. 

46 Δεδομένου ότι η σύνθεση των τμημάτων του Πρωτοδικείου μεταβλήθηκε από της 
ενάρξεως του νέου δικαστικού έτους, την 1η Οκτωβρίου 2002, ο εισηγητής δικαστής 
τοποθετήθηκε στο δεύτερο τμήμα, στο οποίο, κατά συνέπεια, ανατέθηκε η 
εκδίκαση της παρούσας υποθέσεως. 

47 Α φ ο ύ άκουσε τ ο υ ς διαδίκους, τ ο Πρωτοδικε ίο π α ρ έ π ε μ ψ ε την υπόθεση, σύμφωνα με 
τ ο ά ρ θ ρ ο 51 τ ο υ Κανονισμού του Διαδικασίας, ενώπιον τ μ ή μ α τ ο ς συγκείμενου α π ό 
πέντε δικαστές. 

48 Κ α τ ό π ι ν εκθέσεως του εισηγητή δικαστή, τ ο Πρωτοδικε ίο (δεύτερο π ε ν τ α μ ε λ έ ς 
τμήμα) α π ο φ ά σ ι σ ε ν α π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι στην π ρ ο φ ο ρ ι κ ή διαδικασία, σ τ ο πλαίσιο δε της 
λήψεως τ ω ν π ρ ο β λ ε π ο μ έ ν ω ν στο ά ρ θ ρ ο 64 τ ο υ Κανονισμού Διαδικασίας μέτρων 
ο ρ γ α ν ώ σ ε ω ς της διαδικασίας έθεσε ε γ γ ρ ά φ ω ς ορισμένες ερωτήσεις στο Συμβούλιο 
και την Ε π ι τ ρ ο π ή , π ο υ α π ά ν τ η σ α ν εντός τ η ς ταχθε ίσας π ρ ο θ ε σ μ ί α ς . 

49 Μ ε διάταξη του π ρ ο έ δ ρ ο υ του δευτέρου π ε ν τ α μ ε λ ο ύ ς τ μ ή μ α τ ο ς τ ο υ Πρωτοδικείου, 
της 18ης Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 2003, η π α ρ ο ύ σ α υπόθεση και η υ π ό θ ε σ η Τ-306/01, A d e n 
κ.λπ. κ α τ ά Συμβουλίου και Ε π ι τ ρ ο π ή ς , ε ν ώ θ η κ α ν π ρ ο ς διευκόλυνση της π ρ ο φ ο ρ ι κ ή ς 
διαδικασίας, σ ύ μ φ ω ν α με τ ο ά ρ θ ρ ο 50 τ ο υ Κανονισμού Διαδικασίας. 
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50 Με την από 8 Οκτωβρίου 2003 επιστολή του, ο προσφεύγων ζήτησε από το 
Πρωτοδικείο να του επιτραπεί να καταθέσει στη δικογραφία την Terrorism (United 
Nations Measures) Order 2001 [βρετανική κανονιστική απόφαση του 2001 περί της 
τρομοκρατίας (μέτρα των Ηνωμένων Εθνών)]. Επίσης με επιστολή της 8ης 
Οκτωβρίου 2003, η Επιτροπή ζήτησε από το Πρωτοδικείο να της επιτραπεί να 
καταθέσει στη δικογραφία τις «κατευθυντήριες οδηγίες περί της διεξαγωγής των 
εργασιών της [επιτροπής κυρώσεων]», τις οποίες υιοθέτησε η εν λόγω επιτροπή στις 
7 Νοεμβρίου 2002 και τις οποίες τροποποίησε στις 10 Απριλίου 2003. Οι δύο αυτές 
αιτήσεις έγιναν δεκτές με απόφαση του προέδρου του δευτέρου πενταμελούς 
τμήματος του Πρωτοδικείου της 9ης Οκτωβρίου 2003. 

51 Οι διάδικοι ανέπτυξαν προφορικώς τις παρατηρήσεις τους και απάντησαν στις 
ερωτήσεις του Πρωτοδικείου κατά τη συνεδρίαση της 14ης Οκτωβρίου 2003. 

Επί των αποτελεσμάτων της εκδόσεως του προσβαλλομενου κανονισμού επί 
της παρούσας διαδικασίας 

52 Οι κυρίως διάδικοι ομοφώνως αναγνωρίζουν ότι ο προσφεύγων έχει το δικαίωμα να 
προσαρμόσει τα αιτήματά του και τους λόγους ώστε να σκοπείται δι' αυτών η 
ακύρωση του προσβαλλόμενου κανονισμού, ο οποίος καταργεί και αντικαθιστά τον 
κανονισμό 467/2001, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 2062/2001. Πράγματι, 
με δικόγραφο που κατέθεσε στη Γραμματεία του Πρωτοδικείου στις 28 Ιουνίου 
2002, ο προσφεύγων δήλωσε ότι προσαρμόζει, υπ' αυτή την έννοια, τα αρχικά του 
αιτήματα και τους λόγους ακυρώσεως. 

53 Υπενθυμίζεται, σχετικώς, ότι οσάκις, διαρκούσης της εκκρεμοδικίας, απόφαση 
αντικαθίσταται με άλλη απόφαση έχουσα το ίδιο αντικείμενο, πρέπει αυτή να 
θεωρηθεί ως νέο γεγονός που παρέχει στον προσφεύγοντα τη δυνατότητα να 
προσαρμόσει τα αιτήματα και τους ισχυρισμούς του. Πράγματι, θα ήταν αντίθετο 
προς την αρχή της ορθής απονομής της δικαιοσύνης και προς την αρχή της 
οικονομίας της διαδικασίας να υποχρεωθεί ο προσφεύγων να ασκήσει νέα 
προσφυγή. Επιπροσθέτως, θα ήταν άδικο να έχει το καθού κοινοτικό όργανο τη 
δυνατότητα, προκειμένου να αντιμετωπίσει τις αιτιάσεις που περιέχει η ενώπιον του 
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Δικαστηρίου ασκηθείσα προσφυγή κατά αποφάσεως, να προσαρμόζει την 
προσβαλλομένη αυτή απόφαση ή να την αντικαθιστά με άλλη και να επικαλείται 
κατά τη δίκη αυτήν την τροποποίηση ή την αντικατάσταση για να στερήσει από 
τον αντίδικο τη δυνατότητα να εκτείνει τα αρχικά του αιτήματα και τους λόγους 
ακυρώσεως στη μεταγενέστερη απόφαση ή να αναπτύξει συμπληρωματικά 
αιτήματα και λόγους κατά της αποφάσεως αυτής (αποφάσεις του Δικαστηρίου 
της 3ης Μαρτίου 1982, 14/81, Alpha Steel κατά Επιτροπής, Συλλογή 1982, σ. 749, 
σκέψη 8, της 29ης Σεπτεμβρίου 1987, 351/85 και 360/85, Fabrique de fer de 
Charleroi και Diliinger Hüttenwerke κατά Επιτροπής, Συλλογή 1987, σ. 3639, σκέψη 
11, και της 14ης Ιουλίου 1988, 103/85, Stahlwerke Peine-Salzgitter κατά Επιτροπής, 
Συλλογή 1988, σ. 4131, σκέψεις 11 και 12· απόφαση του Πρωτοδικείου της 3ης 
Φεβρουαρίου 2000, Τ-46/98 και Τ-151/98, CCRE κατά Επιτροπής, Συλλογή 2000, 
σ. ΙΙ-167, σκέψη 33). 

54 Η νομολογία αυτή εφαρμόζεται, επίσης, στην περίπτωση κατά την οποία 
κανονισμός ο οποίος αφορά άμεσα και ατομικά έναν ιδιώτη αντικαθίσταται, 
διαρκούσης της εκκρεμοδικίας, με κανονισμό έχοντα το ίδιο αντικείμενο. 

55 Δεδομένου ότι η περίπτωση αυτή αντιστοιχεί πλήρως στην παρούσα υπόθεση, 
πρέπει να γίνει δεκτό το αίτημα του προσφεύγοντος να θεωρηθεί ότι με την 
προσφυγή του διώκεται η ακύρωση του προσβαλλομένου κανονισμού, καθόσον τον 
αφορά, και να παρασχεθεί στους διαδίκους η δυνατότητα να αναδιατυπώσουν τα 
αιτήματα τους, τους λόγους και τα επιχειρήματά τους λαμβάνοντας υπόψη το νέο 
αυτό στοιχείο. 

56 Συνεπώς, πρέπει να θεωρηθεί ότι το αρχικό αίτημα του προσφεύγοντος περί 
μερικής ακυρώσεως του κανονισμού 467/2001 έχει καταστεί άνευ αντικειμένου, 
λόγω της καταργήσεως αυτού του κανονισμού με τον προσβαλλόμενο κανονισμό. 
Συνεπώς παρέλκει η έκδοση αποφάσεως επί του αιτήματος αυτού, καθώς και, κατά 
συνέπεια, επί της ενστάσεως απαραδέκτου που προέβαλε η Επιτροπή (βλ., 
ανωτέρω, σκέψη 42). Παρέλκει, επίσης, η έκδοση αποφάσεως επί του αιτήματος 
μερικής ακυρώσεως του κανονισμού 2062/2001, καθόσον και αυτό έχει καταστεί 
άνευ αντικειμένου. 

57 Εκ των ανωτέρω προκύπτει ότι παρέλκει απόφαση επί της προσφυγής καθόσον 
αυτή στρέφεται κατά της Επιτροπής. Εντούτοις, υπό τις περιστάσεις της παρούσας 
υποθέσεως, η αρχή της χρηστής απονομής της δικαιοσύνης και η επιταγή της 
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οικονομίας της διαδικασίας, επί των οποίων στηρίζεται η παρατεθείσα στην 
ανωτέρω σκέψη 53 νομολογία, δικαιολογούν επίσης ν α ληφθούν υπόψη τ α 
αιτήματα, οι αμυντικοί ισχυρισμοί και τα επιχειρήματα της Επιτροπής, αναδιατυ-
πωθέντα όπως εκτίθεται ανωτέρω στη σκέψη 55, χωρίς να απαιτείται να επιτραπεί 
εκ νέου επισήμως στο εν λόγω θεσμικό όργανο να μετάσχει στη διαδικασία, δυνάμει 
του άρθρου 115, π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 1, και του άρθρου 116, π α ρ ά γ ρ α φ ο ς 6, του 
Κανονισμού Διαδικασίας, ως παρεμβαίνουσα υπέρ των αιτημάτων του Συμβουλίου. 

58 Λαμβανομένων υπόψη των ανωτέρω πρέπει να θεωρηθεί ότι στο εξής η παρούσα 
προσφυγή στρέφεται αποκλειστικώς κατά του Συμβουλίου, υποστηριζόμενου από 
την Επιτροπή και το Ηνωμένο Βασίλειο, και ότι έχει ως αποκλειστικό της 
αντικείμενο αίτηση ακυρώσεως του προσβαλλόμενου κανονισμού, καθόσον αυτός 
αφορά τον προσφεύγοντα. 

Επί της ουσίας 

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις 

59 Προς στήριξη των αιτημάτων του ο προσφεύγων προέβαλε, με το δικόγραφο της 
προσφυγής του, τρεις λόγους ακυρώσεως, αντλούμενους α π ό την προσβολή 
θεμελιωδών δικαιωμάτων του. Ο πρώτος λόγος αντλείται α π ό την προσβολή του 
δικαιώματος προηγουμένης ακροάσεως, ο δεύτερος α π ό την προσβολή του 
δικαιώματος σεβασμού της ιδιοκτησίας και της αρχής της αναλογικότητας και ο 
τρίτος από την προσβολή του δικαιώματος για αποτελεσματικό δικαστικό έλεγχο. 

60 Με το υπόμνημά του απαντήσεως ο προσφεύγων προέβαλε έναν τέταρτο λόγο, 
αντλούμενο α π ό την έλλειψη αρμοδιότητας και από την κατάχρηση εξουσίας 
καθόσον τα καθών θεσμικά όργανα εξέδωσαν τους κανονισμούς 467/2001 και 
2062/2001 βάσει των άρθρων 60 ΕΚ και 301 ΕΚ, τα οποία παρέχουν στην Κοινότητα 
αρμοδιότητα να διακόπτει ή να καθορίζει τις οικονομικές της σχέσεις με τρίτες 
χώρες, όχι όμως να δεσμεύει κεφάλαια ιδιωτών. Εντούτοις, κατόπιν της 
καταργήσεως του κανονισμού 467/2001 και της αντικαταστάσεως του με τον 
προσβαλλόμενο κανονισμό, εκδοθέντα βάσει των άρθρων 60 ΕΚ, 301 ΕΚ και 
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308 ΕΚ, ο προσφεύγων δήλωσε, με τις παρατηρήσεις που κατέθεσε στη Γραμματεία 
του Πρωτοδικείου στις 28 Ιουνίου 2002, ότι παραιτείται από τον νέον αυτόν λόγο. 

61 Εντούτοις, το Πρωτοδικείο αποφάσισε να εξετάσει αυτεπαγγέλτως αν το Συμβούλιο 
είχε αρμοδιότητα να εκδώσει τον προσβαλλόμενο κανονισμό στηριζόμενο επί της 
νομικής βάσεως των άρθρων 60 ΕΚ, 301 ΕΚ και 308 ΕΚ. Πράγματι, ο λόγος που 
αντλείται από την αναρμοδιότητα του οργάνου που εξέδωσε την προσβαλλόμενη 
πράξη είναι δημοσίας τάξεως (βλ. προτάσεις του γενικού εισαγγελέα Lagrange επί 
της υποθέσεως 66/63, επί της οποίας εκδόθηκε η απόφαση του Δικαστηρίου της 
15ης Ιουλίου 1964, Κάτω Χώρες κατά Ανωτάτης Αρχής, Συλλογή τόμος 1954-1964, 
σ. 1169) και μπορεί, κατά συνέπεια, να εξεταστεί αυτεπαγγέλτως από τον κοινοτικό 
δικαστή (αποφάσεις του Δικαστηρίου της 17ης Δεκεμβρίου 1959,14/59, Société des 
fonderies de Pont-à-Mousson κατά Ανωτάτης Αρχής, Συλλογή τόμος 1954-1964, σ. 
351· της 10ης Μαίου 1960, 19/58, Γερμανία κατά Ανωτάτης Αρχής, Συλλογή τόμος 
1954-1964, σ. 395· της 30ής Σεπτεμβρίου 1982, 108/81, Amylum κατά Συμβουλίου, 
Συλλογή 1982, σ. 3107, σκέψη 28, και της 13ης Ιουλίου 2000, C-210/98 Ρ, Salzgitter 
κατά Επιτροπής, Συλλογή 2000, σ. Ι-5843, σκέψη 56· αποφάσεις του Πρωτοδικείου 
της 27ης Φεβρουαρίου 1992, Τ-79/89, Τ-84/89, Τ-85/89, Τ-86/89, Τ-89/89, Τ-91/89, 
Τ-92/89, Τ-94/89, Τ-96/89, Τ-98/89, Τ-102/89 και Τ-104/89, BASF κ.λπ. κατά 
Επιτροπής, Συλλογή 1992, σ. ΙΙ-315, σκέψη 31, και της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, 
Τ-182/94, Marx Esser και Del Amo Martinez κατά Κοινοβουλίου, Συλλογή Υπ.Τπ. 
1996, σ. Ι-Α-411 και ΙΙ-1197, σκέψη 44). 

62 Επειδή ούτε το Συμβούλιο ούτε η Επιτροπή είχαν τη δυνατότητα να διατυπώσουν 
την άποψη τους επί του ζητήματος αυτού κατά τη διάρκεια της έγγραφης 
διαδικασίας, το Πρωτοδικείο ζήτησε από τα ως άνω θεσμικά όργανα να 
διατυπώσουν τις απόψεις τους γραπτώς, στο πλαίσιο των μέτρων οργανώσεως 
της διαδικασίας (βλ., ανωτέρω, σκέψη 48). Τα εν λόγω θεσμικά όργανα 
ανταποκρίθηκαν στο αίτημα του Πρωτοδικείου εντός της ταχθείσας προς τούτο 
προθεσμίας. Εξάλλου, κατά την προφορική διαδικασία, ο προσφεύγων αμφισβήτησε 
την αρμοδιότητα του Συμβουλίου να εκδώσει τον προσβαλλόμενο κανονισμό 
στηριζόμενο στα άρθρα 60 ΕΚ, 301 ΕΚ και 308 ΕΚ. Το Ηνωμένο Βασίλειο 
διατύπωσε, επίσης, την άποψη του επί του ζητήματος αυτού κατά την προφορική 
διαδικασία. 

63 Το Πρωτοδικείο αποφάσισε να αποφανθεί, αρχικώς, επί του αυτεπαγγέλτως 
εξεταζομένου λόγου του αντλούμενου από την αναρμοδιότητα του Συμβουλίου να 
εκδώσει τον προσβαλλόμενο κανονισμό. Το Πρωτοδικείο θα αποφανθεί, στη 
συνέχεια, εξετάζοντάς τους από κοινού, επί των τριών λόγων ακυρώσεως που 
αντλούνται από την προσβολή θεμελιωδών δικαιωμάτων του προσφεύγοντος. 

II - 3680 



KADI κατά ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ και ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

2. Επί του λόγου του αντλούμενου από την αναρμοδιότητα του Συμβουλίου να 
εκδώσει τον προσβαλλόμενο κανονισμό 

Ερωτήσεις του Πρωτοδικείου και απαντήσεις των διαδίκων 

64 Με τις γραπτές του ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και την Επιτροπή, το 
Πρωτοδικείο υπενθύμισε ότι, με τη γνωμοδότηση 2/94 της 28ης Μαρτίου 1996 
(Συλλογή 1996, σ. Ι-1759, σκέψεις 29 και 30), το Δικαστήριο διευκρίνισε ότι σκοπός 
του άρθρου 235 της Συνθήκης ΕΚ (νυν άρθρο 308 ΕΚ) είναι να καλύψει την 
περίπτωση κατά την οποία στα κοινοτικά όργανα δεν έχουν χορηγηθεί, ρητώς ή 
σιωπηρώς, από ειδικές διατάξεις της Συνθήκης εξουσίες προς δράση, ενώ, παρά 
ταύτα, οι εξουσίες αυτές είναι προφανώς αναγκαίες για να μπορέσει η Κοινότητα να 
ασκήσει τα καθήκοντά της προς επίτευξη ενός από τους στόχους που καθορίζει η 
Συνθήκη. Η διάταξη αυτή, απολύτως εντασσόμενη στο πλαίσιο μιας θεσμικής 
τάξεως στηριζόμενης στην αρχή των δοτών αρμοδιοτήτων, δεν μπορεί να 
αποτελέσει έρεισμα για τη διεύρυνση του πεδίου των αρμοδιοτήτων της Κοινότητας 
πέραν του γενικού πλαισίου που προκύπτει από το σύνολο των διατάξεων της 
Συνθήκης και ειδικότερα από τις διατάξεις που ορίζουν την αποστολή και τη δράση 
της Κοινότητας. Η διάταξη αυτή δεν μπορεί, εν πάση περιπτώσει, να αποτελέσει 
έρεισμα για τη θέσπιση διατάξεων οι οποίες τελικώς θα συνεπείγοντο, κατ' ουσίαν, 
τροποποίηση της Συνθήκης χωρίς να έχει τηρηθεί η διαδικασία που η ίδια η 
Συνθήκη προβλέπει προς τούτο. Λαμβάνοντας υπόψη αυτή τη γνωμοδότηση, το 
Πρωτοδικείο ζήτησε, ειδικότερα, από το Συμβούλιο και την Επιτροπή να 
προσδιορίσουν ποιοι είναι οι προβλεπόμενοι από τη Συνθήκη ΕΚ σκοποί της 
Κοινότητας, την επίτευξη των οποίων επεδίωξαν με τη θέσπιση των διατάξεων του 
προσβαλλόμενου κανονισμού. 

65 Το Συμβούλιο απάντησε, ουσιαστικώς, ότι με τις διατάξεις αυτές επιδιώκεται η 
άσκηση οικονομικού και χρηματοπιστωτικού καταναγκασμού που, κατά την άποψη 
του, συνιστά σκοπό της Συνθήκης ΕΚ. 

66 Το Συμβούλιο υποστήριξε, σχετικώς, ότι οι σκοποί της Κοινότητας δεν είναι μόνον 
αυτοί που ορίζονται στο άρθρο 3 ΕΚ, αλλά απορρέουν επίσης και από ειδικότερες 
διατάξεις. 
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67 Το κρίσιμο, σχετικώς, στοιχείο είναι ότι, μετά την τροποποίηση που επέφερε η 
Συνθήκη του Μάαστριχτ, τα άρθρα 60 ΕΚ και 301 ΕΚ καθορίζουν την αποστολή και 
τη δράση της Κοινότητας στον τομέα των οικονομικών και χρηματοπιστωτικών 
κυρώσεων και παρέχουν νομική βάση για τη ρητή μεταβίβαση αρμοδιοτήτων στην 
Κοινότητα προς εκπλήρωση αυτής της αποστολής. Οι αρμοδιότητες αυτές ρητώς 
συνδέονται και, στην πράξη, εξαρτώνται από την έκδοση πράξεως δυνάμει των 
διατάξεων της Συνθήκης ΕΕ περί κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφάλειας (ΚΕΠΠΑ). Ένας ακριβώς από τους σκοπούς της ΚΕΠΠΑ είναι, κατά το 
άρθρο 11, παράγραφος 1, τρίτη περίπτωση, ΕΕ, «η διατήρηση της ειρήνης και η 
ενίσχυση της διεθνούς ασφάλειας, σύμφωνα με τις αρχές του Καταστατικού Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών». 

68 Συνεπώς, πρέπει να γίνει δεκτό ότι η άσκηση οικονομικού και χρηματοπιστωτικού 
καταναγκασμού για πολιτικούς λόγους, όταν, κατά μείζονα λόγο, γίνεται στο 
πλαίσιο εφαρμογής δεσμευτικής αποφάσεως του Συμβουλίου Ασφαλείας, συνιστά 
ρητό και θεμιτό σκοπό της Συνθήκης ΕΚ, έστω κι αν ο σκοπός αυτός είναι 
περιθωριακός, συναρτώμενος εμμέσως με τους κυρίους σκοπούς της εν λόγω 
Συνθήκης, ιδίως εκείνους που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία των κεφαλαίων 
(άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο γ', ΕΚ) και την εγκαθίδρυση συστήματος 
διασφαλίζοντος ανόθευτο ανταγωνισμό (άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο ζ', ΕΚ), 
και συνδεόμενος με τη Συνθήκη ΕΕ. 

69 Εν προκειμένω, το άρθρο 308 ΕΚ απετέλεσε ένα από τα ερείσματα του 
προσβαλλόμενου κανονισμού προς συμπλήρωση της νομικής βάσεως που παρείχαν 
τα άρθρα 60 ΕΚ και 301 ΕΚ, ώστε να καταστεί δυνατή η λήψη μέτρων όχι μόνον 
έναντι τρίτων χωρών, αλλά και έναντι ατόμων και μη κρατικών οντοτήτων μη 
αναγκαστικώς συνδεομένων με την κυβέρνηση ή το καθεστώς των εν λόγω χωρών, 
σε μια περίπτωση στην οποία η Συνθήκη ΕΚ δεν προβλέπει τις απαιτούμενες προς 
τούτο εξουσίες. 

70 Κατ' αυτόν τον τρόπο, η Κοινότητα προσαρμόστηκε στην εξέλιξη της διεθνούς 
πρακτικής, η οποία συνίσταται στο εξής στην επιβολή «έξυπνων κυρώσεων», 
στρεφομένων κυρίως κατά ατόμων επικίνδυνων για τη διεθνή ασφάλεια, παρά κατά 
των αθώων πολιτών. 
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